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EŻITU TAL-PROĊEDIMENTI 

minn: Segretarjat Ġenerali tal-Kunsill 

fi: 28 ta' Marzu 2023 

lil: Delegazzjonijiet 

Nru. dok. preċ.: 7241/23 

Suġġett: Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill li tagħti rakkomandazzjoni dwar l-
indirizzar tan-nuqqasijiet identifikati fl-evalwazzjoni ta' Spanja tal-2022 
dwar l-applikazzjoni tal-acquis ta’ Schengen fil-qasam tal-kooperazzjoni 
tal-pulizija 

  

Id-delegazzjonijiet isibu mehmuża d-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill li tagħti 

Rakkomandazzjoni dwar l-indirizzar tan-nuqqasijiet identifikati fl-evalwazzjoni ta' Spanja tal-2022 

dwar l-applikazzjoni tal-acquis ta' Schengen fil-qasam tal-kooperazzjoni tal-pulizija, adottata mill-

Kunsill fil-laqgħa tiegħu tat-28 ta' Marzu 2023. 

F'konformità mal-Artikolu 15(3) tar-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 1053/2013 tas-

7 ta' Ottubru 2013, din ir-Rakkomandazzjoni ser tintbagħat lill-Parlament Ewropew u lill-

Parlamenti nazzjonali. 
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Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill li tagħti 

RAKKOMANDAZZJONI 

dwar l-indirizzar tan-nuqqasijiet identifikati fl-evalwazzjoni ta' Spanja tal-2022 dwar l-

applikazzjoni tal-acquis ta' Schengen fil-qasam tal-kooperazzjoni tal-pulizija 

IL-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidra t-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidra r-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 1053/2013 tas-7 ta' Ottubru 2013 li 

jistabbilixxi mekkaniżmu ta' evalwazzjoni u monitoraġġ biex jivverifika l-applikazzjoni tal-acquis 

ta' Schengen u li jħassar id-Deċiżjoni tal-Kumitat Eżekuttiv tas-16 ta' Settembru 1998 li stabbiliet 

Kumitat Permanenti għall-evalwazzjoni u l-implimentazzjoni ta' Schengen1, u b'mod partikolari l-

Artikolu 15(3) tiegħu, 

Wara li kkunsidra l-proposta tal-Kummissjoni Ewropea, 

Billi: 

(1) Fi Frar 2022 twettqet evalwazzjoni ta' Schengen fil-qasam tal-kooperazzjoni tal-pulizija fir-

rigward ta' Spanja. Wara l-evalwazzjoni, permezz tad-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-

Kummissjoni C(2023) 120, ġie adottat rapport li jkopri s-sejbiet u l-valutazzjonijiet, filwaqt 

li jelenka l-aħjar prattiki u n-nuqqasijiet identifikati matul l-evalwazzjoni. 

                                                 
1 ĠU L 295, 6.11.2013, p. 27. 



 

 

7930/23   hc/CH/mp 3 

 JAI.B  MT 
 

. 

(2) Fil-livell strateġiku, Spanja waqqfet sistema elaborata biex tiżgura allinjament strateġiku u 

koordinazzjoni operazzjonali bejn id-diversi aġenziji tal-infurzar tal-liġi tagħha. Kemm il-

Pulizija Nazzjonali kif ukoll il-Guardia Civil għandhom network ta' esperti dwar il-

kooperazzjoni internazzjonali tal-pulizija biex jassistu u jagħtu pariri lill-unitajiet tal-

intelligence kriminali fil-livell reġjonali dwar l-użu tal-istrumenti tal-kooperazzjoni 

internazzjonali tal-pulizija. Spanja għandha sistema speċifika relatata mal-vjolenza abbażi 

tal-ġeneru sostnuta minn timijiet apposta fil-livell reġjonali. 

(3) Jenħtieġ li jsiru rakkomandazzjonijiet dwar l-azzjonijiet korrettivi li għandha tieħu Spanja 

sabiex tindirizza n-nuqqasijiet identifikati bħala parti mill-evalwazzjoni. Jenħtieġ li tingħata 

prijorità lill-implimentazzjoni tar-rakkomandazzjonijiet 8-10, 12, 15 u 17. 

(4) Fl-24 ta' Mejju 2022, il-Kunsill adotta r-Rakkomandazzjoni (UE) 2022/915 dwar il-

kooperazzjoni operazzjonali fl-infurzar tal-liġi.1 L-awtoritajiet Spanjoli huma mistiedna 

jqisu din ir-Rakkomandazzjoni meta jimplimentaw ir-rakkomandazzjonijiet rilevanti 

stabbiliti f'din id-Deċiżjoni. 

(5) Jenħtieġ li din id-Deċiżjoni tintbagħat lill-Parlament Ewropew u lill-parlamenti nazzjonali 

tal-Istati Membri. 

(6) Ir-Regolament tal-Kunsill (UE) 2022/9222 japplika mill-1 ta' Ottubru 2022. F'konformità 

mal-Artikolu 31(3) ta' dak ir-Regolament, l-attivitajiet ta' segwitu u monitoraġġ tar-rapporti 

ta' evalwazzjoni u r-rakkomandazzjonijiet, li jibdew bis-sottomissjoni tal-pjanijiet ta' 

azzjoni, jenħtieġ li jitwettqu f'konformità mar-Regolament (UE) 2022/922. 

                                                 
1 ĠU L 158, 13.6.2022, p. 53–64. 
2 Regolament tal-Kunsill (UE) 2022/922 tad-9 ta' Ġunju 2022 dwar l-istabbiliment u l-

operazzjoni ta' mekkaniżmu ta' evalwazzjoni u monitoraġġ biex jivverifika l-applikazzjoni 

tal-acquis ta' Schengen, u li jħassar ir-Regolament (UE) Nru 1053/2013, ĠU L 160, 

15.6.2022, p. 1. 
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(7) Jenħtieġ li fi żmien xahrejn minn meta tiġi adottata, Spanja, f'konformità mal-Artikolu 21(1) 

tar-Regolament (UE) Nru 2022/922, tistabbilixxi pjan ta' azzjoni biex timplimenta r-

rakkomandazzjonijiet kollha u tikkoreġi n-nuqqasijiet identifikati fir-rapport ta' 

evalwazzjoni. Jenħtieġ li Spanja tipprovdi dan il-pjan ta' azzjoni lill-Kummissjoni u lill-

Kunsill, 

 

JIRRAKKOMANDA: 

li Spanja għandha 

Strateġija tal-valutazzjoni tar-riskju, analiżi tar-riskju u prodotti analitiċi simili 

1. tiżviluppa strateġija komprensiva ta' valutazzjoni tar-riskju u tat-theddid, li tidentifika l-

ħtiġijiet biex tiżdied il-kooperazzjoni tal-pulizija ma' Stati oħra ta' Schengen u ma' pajjiżi 

terzi, abbażi ta' kriterji rilevanti u oġġettivi; 

2. tiżgura l-iskambju tal-għarfien strateġiku kollu u tal-prodotti analitiċi kollha bejn l-aġenziji 

tal-infurzar tal-liġi tagħha stess u ma' Stati oħra ta' Schengen, b'mod partikolari fir-rigward 

tal-kriminalità fir-reġjuni tal-fruntiera u l-gruppi kriminali itineranti; 

Etika 

3. tissokta bl-isforzi biex timplimenta leġiżlazzjoni għall-protezzjoni tal-informaturi; 

4. tistabbilixxi funzjoni għall-affarijiet interni fil-livell reġjonali u tipprovdi taħriġ kontinwu 

rilevanti lill-uffiċjali tal-infurzar tal-liġi għal skopijiet ta' prevenzjoni; 

5. tistabbilixxi proċess li permezz tiegħu l-individwi jkunu jistgħu jirrapportaw b'mod 

anonimu l-imġiba ħażina jew il-korruzzjoni tal-uffiċjali tal-infurzar tal-liġi; 
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Ftehimiet bilaterali 

6. tadatta d-dikjarazzjonijiet tagħha għall-Konvenzjoni li timplimenta l-Ftehim ta' Schengen 

biex tneħħi l-limitazzjonijiet għal insegwiment transfruntiera mill-pulizija Franċiża u 

Portugiża fit-territorju Spanjol u/jew terġa' tibda negozjati biex temenda l-ftehimiet 

bilaterali tagħha mal-Portugall u Franza sabiex testendi l-possibbiltajiet għal insegwiment 

transfruntiera sabiex dawn jissodisfaw il-ħtiġijiet tal-forzi tal-pulizija tagħha u jsiru għodda 

effettiva għall-ġlieda kontra l-kriminalità transfruntiera fiż-żona Schengen. 

7. timplimenta d-Deċiżjoni tal-Kunsill 2003/170/ĠAI sabiex tirrappreżenta aħjar l-interessi ta' 

Spanja u tal-Istati Membri l-oħra. 

Punt Uniku ta' Kuntatt 

8. tiżviluppa ulterjorment il-Punt Uniku ta' Kuntatt Spanjol billi tintegra l-kanali 

internazzjonali differenti f'unità waħda. 

Sistemi ta' ġestjoni tal-każijiet 

9. tistabbilixxi sistema elettronika ta' ġestjoni tal-każijiet għall-Punt Uniku ta' Kuntatt Spanjol 

u għaċ-Ċentri ta' Kooperazzjoni tal-Pulizija u tad-Dwana, li tiżgura l-awtomatizzazzjoni 

tal-ipproċessar tal-informazzjoni, it-traċċar tal-iskadenzi u l-monitoraġġ tal-każijiet b'lura, 

li tinkorpora l-kanali kollha tal-iskambju internazzjonali tal-informazzjoni. L-uffiċjali ta' 

kollegament Spanjoli jenħtieġ li jkollhom aċċess għal din is-sistema; 

Ġestjoni tal-informazzjoni u bażijiet tad-data 

10. tiżviluppa funzjonalità unika ta' tiftix billi tħaffef il-proġett attwali tal-Pulizija Nazzjonali u 

billi ttejjeb is-sistema eżistenti tal-Guardia Civil, b'aċċess sħiħ għall-bażijiet tad-data 

nazzjonali u internazzjonali, b'azzjonijiet ċari li għandhom jittieħdu u b'indikaturi ta' 

twissija, kemm għall-kompjuters desktop kif ukoll għall-apparati mobbli. Tipprovdi din il-

funzjonalità lill-uffiċjali ta' kollegament Spanjoli barra mill-pajjiż. 
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11. tħejji linji gwida bil-miktub (li jelenkaw, pereżempju, eżempji prattiċi) rigward l-għażla 

tal-għodod u tal-kanali ta' komunikazzjoni għall-kooperazzjoni tal-pulizija internazzjonali; 

12. testendi l-aċċess dirett għall-Applikazzjoni ta' Network għall-Iskambju Sikur ta' 

Informazzjoni tal-Europol għall-unitajiet investigattivi tal-awtoritajiet kompetenti kif ukoll 

għaċ-Ċentri ta' Kooperazzjoni tal-Pulizija u tad-Dwana li għandhom fruntiera mal-

Portugall, filwaqt li tieħu vantaġġ mill-kapaċità sħiħa ta' din l-għodda, u taċċerta l-

monitoraġġ il-ħin kollu tal-messaġġi li jidħlu; 

13. tagħti aċċess għat-tiftix fis-Sistema ta' Informazzjoni tal-Europol u fi QUEST (Querying 

Europol´s Systems), il-magna tat-tiftix tal-Europol, lill-unitajiet investigattivi, flimkien 

mat-taħriġ korrispondenti tal-utenti finali, u ttejjeb il-karigatur awtomatizzat tad-data li 

jdaħħal l-informazzjoni fis-Sistema ta' Informazzjoni tal-Europol, sabiex tinkludi 

informazzjoni dwar l-investigazzjonijiet attivi; 

14. ittejjeb l-iskambju ta' informazzjoni mal-awtoritajiet tal-pulizija tal-Istati l-oħra ta' 

Schengen abbażi tal-implimentazzjoni nazzjonali tad-Deċiżjoni Kwadru tal-Kunsill 

2006/960/ĠAI, filwaqt li jiġu rispettati l-kondizzjonijiet kollha stipulati f'dan l-istrument; 

15. tistabbilixxi l-proċeduri nazzjonali biex taċċerta aċċess leġittimu għas-Sistema ta' 

Informazzjoni dwar il-Viża (VIS), inkluż tiftix b'data bijometrika, għal finijiet ta' infurzar 

tal-liġi f'konformità mad-Deċiżjoni tal-Kunsill 2008/633/ĠAI; 

Telekomunikazzjoni bir-radju 

16. tiżgura, fi sħubija ma' Franza u l-Portugall, l-interoperabbiltà tal-għodod transfruntiera tat-

telekomunikazzjoni bir-radju f'konformità mal-Artikolu 44 tal-Konvenzjoni li timplimenta 

l-Ftehim ta' Schengen; 
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Riżorsi umani u taħriġ 

17. tipprovdi taħriġ kontinwu obbligatorju aktar fil-fond għall-persunal rilevanti kollu dwar l-

użu ta' bażijiet tad-data u għodod ta' kooperazzjoni tal-pulizija internazzjonali (bħall-VIS 

għall-infurzar tal-liġi u d-Deċiżjoni Kwadru tal-Kunsill 2006/960/ĠAI) imfassla skont id-

deskrizzjonijiet differenti tal-kompiti. Jenħtieġ li tingħata prijorità lill-membri tal-persunal 

tal-Punt Uniku ta' Kuntatt; 

18. iżżid l-għadd ta' korsijiet ta' taħriġ b'lingwi barranin u tiffaċilita l-aċċess għal tali taħriġ fil-

livell reġjonali; 

 

Kooperazzjoni transfruntiera bejn il-pulizija 

19. tanalizza t-talbiet kollha għal sorveljanza transfruntiera minkejja r-rifjut minn qabel ta' 

talba fl-istess każ. 

Magħmul fi Brussell, 

      Għall-Kunsill 

      Il-President 
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